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Urziceni. Ghid cultural si istoric

Comuna este situata in Campia Careiului, in imediata apropiere a granitei cu Ungaria. Distanta

fatd de cel mai apropiat oras, Carei, este de 7 km, iar resedinta judetului se afld la 43 de km. Langa
localitate functioneazd, incepand din 2003, punctul de trecere rutierd a frontierei romano-maghiare
dintre Urziceni si Vallaj. Doua localitati formeaza aceastd unitate administrativa: Urziceni §i
Urziceni-Padure. Populatia de 1509 locuitori s-a declarat in proportie de 68,05% maghiara, germani
22,46%, iar roméani 9,34%.

Csanalos. Torténelmi és kulturalis kalauz

A kozség a nagykarolyi siksagon a roman-magyar hatar kozvetlen kozelében fekszik. A legkdzelebbi
varostol, Nagykarolytdl 7 km-re, mig a megyeszékhelyt6l 43 km-re talalhaté. A telepiilésen 2003-t6l
orszaguti hataratkel6 miikodik a magyarorszagi Vallaj felé. A kozigazgatasi egységet két telepiilés

alkotja: Csanalos és Csanaloserdé. Az 1509 {6s lakossagabdl 68,05% magyar, 22,46% német és 9,34%

roman nemzetiségu.

Urziceni. Cultural and historical guide

The settlement, situated in the Carei Plain, is on the border with Hungary. The nearest town, Carei,
is 7 km far, while the county see is at 43 km. Since 2003, in Urziceni functions the Romanian-
Hungarian border-crossing point toward Vallaj. Two administrative unit is formed by two
settlements: Urziceni and Urziceni-Padure. Out of 1509 inhabitants 68,05% were Hungarian, 22,46%

German and 9,34% Romanian.
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DESCOPERIRI ARHEOLOGICE

Hotarele Urziceniului au fost intens locuite de-a lun-
gul istoriei, la fel ca i teritoriul celorlaltor localitati
aflate pe malurile mlastinii Ecedea. Terenurile de la
marginea mlastinii i din vaile ce se varsi in ea, Valea
Neagra (Pardul Mogyords) si Paraul Fabricii de Hartie,
au fost preferate pentru agricultura, din cauza umidi-
tatii solului §i a continutului nisipos, ce il ficea ugor
de lucrat cu instrumente primitive. Zonele umede din
vai sau dintre dunele de nisip erau deosebit de bune
§i pentru cresterea animalelor. Informatiile arheolo-
gice si datele istorice mai recente documenteaza im-
portanta acestei activititi pentru comunititile umane
care au vietuit aici de-a lungul timpului. Resursele de
trestie si padurile prezente in zona au oferit materie
prima la indeméana pentru constructia locuintelor gi a
anexelor gospodaresti.

Cele mai vechi urme de locuire descoperite pe teri-
toriul comunei dateazé din epoca neolitica timpurie. O
comunitate apartinand culturii Cris s-a stabilit pe insu-
la inconjurata de terenuri mlistinoase din zona Ratul
Vada. Locuirea creste in intensitate in perioada neoliti-
ca dezvoltata, perioada pentru care pe teritoriul comu-
nei au fost descoperite urmele a trei agezari in punctele
Crucea Vada, La Pdsune (Diszné legel6) §i Vamd. Din

ele provin topoare de piatra §i ceramica pictatd cu bi-
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REGESZETI LELETEK

Csanalos hatdra az idék folyaman stir(in lakott vidék
volt, akarcsak az Ecsedi-lap kornyékének tobbi telepii-
lése. A mocsdr peremén, valamint a Mogyords-, illetve
a Papirgyari patakok volgyének nedves, homokos tala-
ja kezdetleges eszkozokkel is jol miivelheté mezbgaz-
dasagi teriilet volt. A homokdombok kozétt elteriilé
nedves volgyek idealis koriilményeket biztositottak az
allattartasra. A régészeti leletek és a torténelmi adatok
bizonyitjak e tevékenységek fontossagat az itt élt kozos-
ségek életében. Ezen kiviil a nad és a kornyékbeli erdok
biztositottak az alapanyagot a hazak illetve a gazdasagi
melléképiiletek szamara.

A legrégibb adat a telepiilés teriiletének lakottsagara
a kora tjkdkorszakbol szarmazik. A Koros kultdra né-
pessége telepedett le a Vada Rét kornyéki mocsarak egy
szigetére. Az itt letelepedett népesség az ujkékor késéb-
bi szakaszaban megnovekedett, a kdzség teriiletén ha-
rom telepiilés nyomat is beazonositottak a Vada-kereszt,
a Diszno legel6 és a Hatdrdtkeld lel6helyeken. Ezekr6l a
telepiilésekrdl szarmaznak azok a kébaltak és bitumen-
nel festett kerdmiatoredékek (valészini Beretty6 volgyi
import), amelyek a régészek altal ,,Piskolt csoportnak”
nevezett civilizacio jellegzetességeit mutatjak.

Csandlos kornyékét intenziven laktdk a fémkor-

szakok idején is. A rézkor folyaman a Tisza alfoldjén
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ARCHAEOLOGICAL DISCOVERIES

The territory of Urziceni was intensely inhabited along
history, like the other localities on the margins of the
Ecedea Swamp. The lands near the Swamp and the
valleys that are flowing into it — Valea Neagrd and the
Fabrica de Hartie Brooks — were favorable for the ag-
riculture practiced with primitive tools, due to its soil
moisture and its sandy composition. The wetlands in
the valleys among the sand dunes, were suitable for
husbandry. Recent archaeological information and
historical data attest the importance of this activity for
human communities that have lived here during his-
tory. Moreover, reed and the nearby forests provided
raw material for the construction of the houses and
household annexes.

The oldest traces of habitation on the territory of
Urziceni date from the Early Neolithic Age. A com-
munity of the Cris culture established it setllement
on the island of the swam at Ratul Vada. Habitation
of the area increased during the Late Neolithic, on the
territory of the locality three settlements were found
dating from this period, at the sites Crucea Vada, La
Pasune and Vama. Stone axes and pottery painted with
bitumen (probably brought from the Valley of Barcau),
were discovered at these sites, specific of the “Piscolt

group” civilization.

Descoperiri neolitice de la Urziceni
Neolitikus leletek Csanélosrol
Neolithic finds from Urziceni
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tum (adus probabil din valea Barciului), specifica civi-
lizatiei pe care arheologii o numesc ,,grupul Pigcolt”
Teritoriul localitétii Urziceni raimane intens locuit §i
pe parcursul epocilor metalelor. Sunt bine reprezentate
civilizatiile care au vietuit in Campia Tisei de-a lun-
gul epocii cuprului: cultura Tiszapolgdr (asezarile din
punctele La Fantdnd si Grddina Grdnicerilor), cultura
Bodrogkeresztir (cimitirul din Vama, cu 40 de mor-
minte cercetate) si cultura Baden (agezare pe insula Rd-
tul Vada). In punctele Nisipdria Veche, pe drumul Ci-
minului la situl Korés-domb si pe o ridicatura din valea
Paraului Fabricii de Hartie au fost descoperite urmele
unor agezari din epoca timpurie a bronzului, atribuite
civilizatiei ,,grupul cultural Sanislau” Intre acestea iese
in evidentd asezarea de la Kords-domb, unde, printre
numeroasele fragmente ceramice §i bucati de lut ars ce
provin de la locuinte incendiate a fost gasit un frumos
topor de piatra (donate ulterior scolii din localitate).
Cercetarile arheologice arata ca civilizatiile din aceste
perioade aveau o economie axatd pe cresterea animale-
lor. In cadrul comunititilor sunt vizibile deja puternice
stratificdri sociale. Unii dintre bérbatii inhumati in ne-
cropola din Vama au, pe langa vasele de ofranda, si cate
un topor de piatra, fapt prin care se doreste probabil
sublinierea apartenentei lor la casta razboinicilor. Iese
in evidentd mormantul bogat al unuia dintre acestia,

care, alituri de alte obiecte, avea depusi o tolbd din

4_

élt civilizaciok nyomai itt is jol megfigyelhetéek. Igy
példaul a Tiszapolgar kultura telepiiléseit a Vaddhoz
kozeli Hatdrkutndl és a hatdrdr laktanya kertjében ta-
laltak meg. A javar ézkori Bodrogkeresztiri miveltség
egy temetdjét a hatdrdtkels kozelében tartak fel (ed-
dig mintegy 40 sirt), mig a korszak végét a Mogyords
patak partjan fekvé Baden kultura telepe jelzi. A kora
bronzkorbdl szarmazik a mar eltiint, régi homokba-
nya teriiletén talalt ép edény és keramiatoredékek, a
kalmandi hatér fel6l az un. Kérés dombon gyjtott lele-
tek, valamint a Papirgydr patak partjan feltart telep. E
lel6helyeket az anyagi kultura jellegzetességei alapjan a
»5zaniszldé csoportnak” nevezett miiveltségbe soroljak.
Kiemelked6 a Kérds dombon feltart leletanyag, ahol a
nagyszamu keramiatoredék és dtégett agyag tapasztas-
darabok mellett, egy szép kébaltat is talaltak (ezt ké-
sobb a helyi iskolanak adomaényoztik). A régészeti
kutatasok alapjan megallapithato, hogy e korszakban
a f6 gazdasagi tevékenység az allattartds és jelentds
tarsadalmi kiilonbségek alakultak ki. A Vam teriiletén
feltart temetében a csontvazas sirok tobbségében alig
egy-két edény kiséri az elhunytat, de néhany temetke-
zés melléklete igen gazdag: ké- és rézbaltdkat taldlunk
vagy - a néi sirokban - gyongykaldrissal és mas éksze-
reket. Kiilonosen érdekes két sir, egy férfié és egy n6é,
akik valosziniileg csalddi kapcsolatban lehettek. A si-

rokban tobb edény mellett tegezként hasznalt 6stulok
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The territory of Urziceni remains intensely inhabited
during the ages of metals. The civilizations that have
lived in the Tisa Plain during the Copper Age are well
represented in the area: the settlements of Tiszapolgar
culture are found at the sites La Fantdnd and Grddina
Granicerilor, the cemetery of Vama belongs to the
Bodrogkeresztur culture, while the settlement on the
Ratul Vada island to the Baden culture. Traces of sev-
eral settlements were found on the sites Nisipdria Veche,
Drumul Caminului, Koros-domb and on a small hill of
the Paraul Fabricii de Hartie Valey, dating from the Ear-
ly Bronze Age, known as the “Sanislau group”. The dis-
coveries at Koros-domb are special: a beautiful stone ax
(in the collection of the school of Urziceni) was found
among many ceramic fragments and pieces of fired clay
coming from burnt houses. Archaeological researches
show that the civilizations of these periods had an econ-
omy, based on husbandry. A strong social stratification
can be detected within the communities. Some of the
buried men in the necropolis of Vama have a stone ax
besides offering vessels, which probably wishes to em-
phasize their affiliation to the warrior’s caste. The richest
burial had among other objects a bag made of aurochs-
horn containing stone arrow-points. A woman’s tomb,
buried nearby, was also very rich, it contained offering
vessels, strings of shell beads, and two gold plates that

decorated the covering of the head.

Obiecte de aur descoperite la Urziceni-Vama
Arany targyak Csanalos—Vam lel6helyr6l
Golden objects discovered at the Urziceni-Vama site

(&) ’
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corn de bour cu varfuri de sageti confectionate din pia-
tra. Deosebit de bogat era §i mormantul unei femei in-
gropate in apropiere. Spre deosebire de alte femei, care
aveau ca inventar vase de ofranda si siraguri de margele
din scoici, aceasta mai beneficia si de doua placi de aur
ce ii impodobeau acoperamantul capului.

Pe locul actualei localitati Urziceni, acoperite de de-
punerile medievale, se afld urmele unei mari agezari din
epoca mijlocie a bronzului (cultura Otomani). Urmele
acesteia au fost observate in santurile conductei de api
de pe Strada Principali. De aceasti locuire tin gase vase
descoperite in gradina casei cu numarul 416 (descope-
rite de Janos Schieli). Dupa incetarea acestei ageziri, o
noua agezare se naste (sau se muti?) in zona Togului
Kdrolyi. Cele doud agezari atesta locuirea teritoriului
comunei in perioada 1800 - 1300 i. Hr., o epoca carac-
terizatd de mare stabilitate, cind in intreaga Campie a
Tisei au inflorit civilizatiile ,,tellurilor” (movile formate
de succesivele ddramadri §i reconstructii ale locuintelor,
ca urmare a unei locuiri intense §i de lunga durata pe
un loc restrans).

Din intervalul de timp cuprins intre 1300 — 1100 i.
Hr. (epoca térzie a bronzului) pe teritoriul comunei
sunt cunoscute doud ageziri, situate la sud si est de lo-
calitate (punctele Drumul Caminului i Valea Fabricii
de Hartie). Cele doua agezari apartin culturii Hajduba-

gos—Cehdlut, in vremea céreia in zona dintre Crasna i

P

szarv keriilt eld, benne szdmos obszidian nyilheggyel,
valamint egy aranylemezzel diszitett fejkendé is.

Csandlos telepiilés mai teriiletén, a kozépkori rétegek
alatt egy nagy kozépsé bronzkori telep huzédik, amely
az Ottomanyi kultdrdhoz koétédik. A telep nyomait a
F6 utcan dsott csatorna arkaban figyelték meg. A 416.
sz. haz kertjében Schieli Janos hat edényt talalt, ame-
lyek ugyanerrél a teleprél szarmaznak. A telep elhagya-
sa utdn egy ujabb lel6hely a Kdrolyi tagban figyelhet6
meg. Ez a két telep a Kr. e. 1800-1300 koriili id8szakbél
szarmazik. E periédusban az emberi telepiilések nagy-
foku stabilitasa figyelheté meg és ekkor viragzott a Ti-
sza vidékén a , tell” telepek civilizacidja.

A Kr. e. 1300 és 1100 kozotti rovid idészakban a
Piskolt-Magyarcsaholy/Hajdibagos csoport népessége
iilte meg a vidéket. Telepeiket a Kilmand felé vezetd 1t
mellett, valamint a Papirgydr drok mentén talaljuk meg.
E kozosségek gazdagsagat mutatja a szamos foldbe rej-
tett bronzeszkoz, koztiik fegyverek és diszek. A késé
bronzkor végérél, az un. Gava kultira idészakabdl tobb
keramia lelet ismert a Vada-kereszt kozelébdl, valamint
a hataratkel§ teriiletérdl. E kultira legfobb jellemzéi a
kiemelkedé magaslatokon, valamint a Tisza-vidék ar-
vizmentes szigetein emelt latvanyos eréditmények.

A kés6bbi idoszakbdl (Kr. e. 800-300) a falu teri-
letér6l nem ismeriink leleteket. A vidék csak késGbb,

a Kr. e. 3.-2. szdzadban valik ismét intenziven lakot-
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On the present site of Urziceni, under thick medi-
eval deposits, traces of a large settlement of the Middle
Bronze Age (Otomani culture) are preserved. The dis-
coveries were found along the ditches of the water pipe
on the Main Street. Six vessels found in the garden of
the house No. 416 (by Janos Schiel) is linked to this
habitation. After this settlement ceased its existence,
a new settlement was born (or moved?) in the Togul
Karolyi site. The two settlements attest that the terri-
tory of Urziceni was inhabited from 1800 to 1300 B.C.
This was a period of stability, when the civilizations of
the “tells” flourished in the Tisa Plain.

To the south and east of Urziceni, two settlements
were discovered (at the sites Drumul Caminului and
Valea Fabricii de Hartie) dating from 1300 to 1100 BC
(the Late Bronze Age). The two settlements belong to
the Hajdubagos/Cehdlut culture. A great number of
bronze weapons, tools and ornaments were buried
in the ground, in this period. After these settlements
ceased to exist, traces of another settlement have been
identified at the site Crucea Vada, while another has
been investigated during the archaeological rescue ex-
cavations at the border-crossing point, Vama. These
two settlements belong to the Géava culture, a civiliza-
tion which is remarkable for the spectacular fortifica-
tions built on heights or the islands of the swamps of
the Tisa Plain.

Sapatura arheologica la Urziceni-Vama
Régészeti asatds Csanalos—Vam lel6helyen
Archaeological excavation at the Urziceni-Vama site

Fusaiole - Orségombok - Spindle-weight
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Barcéu au fost ingropate in pimant un mare numar de
arme, unelte si podoabe. Dupé incetarea acestor age-
zari, in zona Crucii Vada au fost identificate urmele
unei ageziri, in timp ce o alta a fost cercetata arheologic
prin sapiturile de salvare intreprinse cu ocazia amena-
jarii Vamii. Cele doua ageziri apartin civilizatiei cunos-
cute sub numele de cultura Géva, ce se remarcd prin
fortificatiile spectaculoase pe care le-a ridicat in locuri
apdrate natural, pe crestele unor iniltimi din Carpati
sau pe insulele unor mlastini din Campia Tisei.

Un lung interval de timp, cuprins intre 800 - 300 i.
Hr., nu este documentata locuirea pe terenurile comu-
nei. Urmele de locuire sunt vizibile odata cu ocuparea
Campiei Tisei si a Transilvaniei de catre triburile celti-
ce venite dinspre vest. Ceramica descoperita atesta cd
in vremea celtilor pe teritoriul comunei au functionat
doua catune sau grupuri de ferme (la Pdrdul Fabricii de
Hartie si La Pdsune-Disznd legeld).

Cu ocazia modernizarii punctului de trecere a fron-
tierei romano-ungare, in punctul Urziceni Vamd au
fost cercetate arheologic mai multe suprafete. Din pe-
rioada epocii romane sau a primei epoci a migratiilor a
fost descoperité o locuinta rectangulara, partial distru-
sa, adéncita la 83 cm fatad de suprafata solului, avand
cate trei gropi de stélpi pe laturile scurte. Dimensiu-
nile locuintei sunt de 360 x 334 cm. In locuinti au fost

descoperite fragmente ceramice modelate la roata, de

8__

ta. Ekkor a keltak telepedtek le itt. Csanalos hataraban
telepiilésnyomaik a Papirgydr drok mentén, valamint a
Mogyorés volgyének egyik kiemelkedé szigetén talal-
haték meg.

A magyar-romdan hatdron, a csanalosi hataratkel6
teriiletén, a leletment6 dsatasok alkalmaval nagy terii-
leten tartak fel romai- és népvandorlas kori leleteket.
Egy négyszog alapteriiletti (3,60 x 3,34 m), részben
mar megbolygatott lakdsban a tet6t tart6 coloplyukak
godreit tartak fel a jelenlegi talajszintt6l 83 cm mélyen.
A godorlakas betoltésébdl fazekaskorongon késziilt
sziirke szind, érdes felilleti keramiatoredékek, egy
csiing6ként hasznalt vaddisznéagyar és egy duplasoros
tésu keriilt el6. Az allatagyarbol (vaddiszné és medve)
késziilt csting6k, gyakoriak a barbar népeknél és valo-
szin amulett szerepét toltotték be. A duplasoros fésii
a 4-6. szazadra keltezi a veremlakast. A hasonlo fésiik
egyarant hasznalatban voltak mind a rémai tartoma-
nyokban, mind a barbar népek korében (hajfésiilésre
és a tetvek eltavolitasara hasznaltik Gket). Igen érde-
kes a lakas kozelében feltart négyszogli, észak-déli
tajolast godor, amelyet agyaggal tapasztottak ki (ez
késobb er6sen atégett). A godor betoltése sotét szind
volt, szinte fekete a sok széndarabtél és atégett agya-
got tartalmazott. Hasonlé godrok szép szammal isme-
retesek a Fels6-Tisza vidékérol, foleg a szabad didkok

és a german eredet népek altal lakott teriiletekrél. A
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The inhabitance on the territory of Urziceni can not
be attested with archaeological records for a period of
time between 800 and 300 BC. Traces of human habi-
tation can be detected starting with the settlement of
Celtic tribes on the Tisa Plain and Transylvania, com-
ing from the west. The pottery found here attests that
the Celts established two hamlets or farms on the ter-
ritory of Urziceni (near Fabrica de Hartie Brook and at
the La Pdsune site).

At the construction of Romanian-Hungarian bor-
der-crossing point, at Urziceni-Vamd, a settlement of
Roman Age or Early Migration Period was discovered
through archaeological excavation. Within a rather
large area a rectangular dwelling was discovered, which
was partially destroyed. It was a semi-subterranean
dwelling, going down 83 cm from the ground surface,
and it had three pillar pits on the short sides, for hold-
ing the roof. The dimensions of the house were 360 x
334 cm. The fill of the house contained grey colored
ceramic fragments made at the fast wheel, with rough
surface, together with a boar tooth used as a pendant,
and a bone comb with bilateral teeth. The pendants
made of wild animal teeth (bears, wild boars) used to
have the role of a talisman for the barbarian peoples. It
was belived, that the pendants symbolized the power
of the animal and the person wearing it would assimi-

late some of the animal’s powers. The bone comb with

Oase si fragmente de ceramici din situl Ratul Vada
Csont- és keramiatoredékek a Vada Rét lel6helyen
Bone and ceramic fragments at the Ratul Vada site
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culoare cenusie, zgrunturoase, un colt de mistret folo-
sit ca pandantiv §i un pieptene de os cu dinti bilaterali.
Pandantivele din colti de animale silbatice (ursi, mi-
streti) aveau, pentru popoarele barbare, rol de amuleta.
Ele simbolizau puterea animalului §i purtitorul lor cre-
dea ca isi insuseste o parte din aceste calitati. Pieptenele
de os cu dinti bilaterali dateaza locuinta in intervalul
secolelor IV-VI d. Hr. Acesti piepteni erau folositi atét
in provinciile romane, cat §i in mediul poarelor germa-
nice. O descoperire interesanta este reprezentati de o
groapa rectangulara cu pereti argi, identificata in apro-
pierea locuintei, orientatd pe axa nord-sud, cu lipitu-
ra arsa pe pereti avand o grosime de 2 cm. Umplutura
este negricioasa cu mult lemn carbonizat §i pimant ars.
Asemenea gropi au fost descoperite in tot arealul locuit
de daci liberi §i popoare germanice in bazinul Tisei Su-
perioare. Pe baza analogiilor din Europa Centrala pu-
tem si presupunem ca ele au originea in mediul ger-
manic. In stadiul actual al cercetirilor, functionalitatea
acestor gropi nu este foarte clar stabilita. S-a presupus
o legaturd cu procesarea fierului de balta sau cu alte
activitati megtesugaresti. Avand in vedere regularitatea
orientarii pe axa nord-sud, putem si presupunem un
rol cultic, dar datorita numarului mare al descoperi-
rilor, functia se leagd probabil de activititi cotidiene.
Asezarea din epoca romana sau prima epoca a migra-

tiilor de la Urziceni Vamad are un caracter de gospodarie

kozép-eurdpai analogiak alapjan az ilyen objektumok
leginkabb german jellegliek. A kutatasok jelenlegi
allasa szerint az ilyen godrok rendeltetése nem alla-
pithaté meg pontosan. Feltételezhetd, hogy a gyepvas
feldolgozasahoz vagy esetleg mas kézmiives tevékeny-
séghez kothetd, de a szabalyos E-D tdjolds miatt fel-
vetédik, hogy nincs-e kultikus jellege. Nagy szamuk
miatt, minden esetre meglehetésen mindennapinak
szamitottak. A hatdrdtkelon feltart telepiilés egy elzart
kisebb gazdasag lehetett, az ilyenek rendszerint a pa-
takok partjan helyezkedtek el és kisebb nagyobb tavol-
sagra kovették egymast.

A kozeli hatdrérlaktanya teriletén, épitkezések so-
rdn egy csontvazas sir keriilt el6. 1998-ban egy kisebb
ellenérzé asatasra keriilt sor, de gjabb sirok nem ke-
riiltek el6. Valoszintileg egy kisebb temet6 vagy csak
egy elszigetelt sir lehetett itt. Az elGkeriilt temetkezés
mellékleteibdl egy korongon késziilt talacskat sikeriilt
megmenteni, amely erésen vords szinével tiinik ki. Az
edény formaja tipikus romai eredetli kerdmiara utal,
ilyen a barbar népeknél nem fordul el6 gyakran. Ennek
ellenére a sir etnikai meghatarozasa problematikus. A
csontvazas temetkezés vidékiinkon féleg a szarmatdk-
ra jellemzd, de a kés6 romai korban mar mas barbar
népek is ratértek erre a temetkezési ritusra (korabban
a hamvasztasos ritust hasznaltak). Az aprélékosabb

megfigyelések hianyaban, mint pl. a csontvaz tijola-
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bilateral teeth dates the dwelling in the 4" to 6™ cen-
turies AD. These combs were used both in the Roman
provinces and by the Germanic peoples. An interesting
feature was discovered next to the dwelling. It is a rect-
angular pit with burnt walls, oriented north to south,
with fired clay of 2 cm thick on the walls. The fill is dark
colored containing burnt wood and fired earth. These
type of holes were discovered throughout the the Up-
per Tisa Basin, the area inhabited by the free Dacians
and by the Germanic tribes. Based on Central Euro-
pean analogies, it can be assumed that they have roots
in the Germanic culture. It can not be established the
functionality of these pits, at this stage of the research,
but it was supposed a connection with iron process-
ing or other handicraft activities. Given the regularity
of the north to south orientation, a cultic role can be
supposed, too. Due to the great number of discoveries
of this type, however, it is related probably to everyday
activities. This Roman Age or Early Migration Period
settlement discovered at Urziceni Vamd, was a rather
small, isolated one. It comprised several households lo-
cated to some distance from each other, and together
with other similar hamlets, it formed a row of settle-
ments on the terraces of brooks.

During the construction works, an inhumation grave
was found near the crossing-point of the border, in the

garden of the frontier-guards barracks. A small survey

Pieptene de os din epoca migratiilor de la Urziceni-Vama
Népvandorlas kori csontfésti Csandlos—Vam lel6helyrdl
Bone comb of the Migration Period from Urziceni-Vama site
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izolata. Acest tip de habitat este format din mai multe
gospodarii distantate care formeaza un ,,sir de locuire”
pe terasele unor parauri.

Cu ocazia unor lucriri edilitare, aproape de puntul
de trecere a frontierei, in gradina pichetului de graniceri
a fost descoperit un mormant de inhumatie. In anul
1998, a fost executat un sondaj de mici dimensiuni, dar
nu s-a mai identificat nici un mormant din epoca roma-
na. Acest fapt demonstreaza ca in zond a existat, foarte
probabil, un singur mormént sau un cimitir mai mic.
Din inventarul mormantului s-a pastrat o strachina
modelata la roatd, de culoare cirimizie. Vasul imitd o
forma romana, nefiind caracteristic popoarelor barba-
re. Atribuirea etnica a mormantului este dificila. Ritul
inhumatiei in aceasta zona era caracteristic sarmatilor,
insa in epoca romana térzie $i popoarele germanice au
trecut la acest obicei de inmormantare. In lipsa unor
detalii privind orientarea scheletului, este greu de preci-
zat daca este un mormant germanic din epoca romana
tarzie sau unul sarmatic. Alte agezéri din epoca romana
au fost cercetate prin periegheze langa drumul spre Ur-
ziceni-Padure, in zona podului care traverseaza canalul
Paraul Negru si pe malul sting al Pdrdului Fabricii de
Hartie (Papirgydr pataka), spre soseaua Carei-Urziceni.
Monedele emise de imparatii Traian intre 103-111 d.
Hr. i Antoninus Pius descoperite pe teritoriul localitatii

indica o locuire insemnata a zonei in epoca romana.

sanak ismerete, nehéz eldonteni, hogy az elhantolt a
rémai kori germanokhoz vagy esetleg a késé szarma-
takhoz tartozik. Mas romai kori telepiilések nyomait a
terepbejarasok soran sikeriilt azonositani, igy példaul a
Csandloserdé felé vezet6 it mentén és a Papirgydr drok
partjan. Néhany korabeli éremlelet is ismeretes a falu
hatarabdl: ilyen Traianus csdszar eziistdenarja (103-
111) vagy az Antonius Pius csdszar idejében vert érem.

A népvandorlas kor késéi szakaszahoz kotheté a
Vada-réten, a szantasban véletleniil eldkeriilt szétdult
csontvazas sir. A koponya két oldalan megfigyelhet
z6ld foltok fiilbevalora vagy hajkarikara utalnak, igy a
sir a 8-9. szdzadra keltezhetd. A falu hatdranak ezen a
részén volt a kozépkori Vada telepiilés, amely a 17. szd-
zadban néptelenedett el. A szomszédos Csanaloserdé
teriiletérdl eldkeriilt keramiatoredékek arra utalnak,
hogy a falu jelenlegi temetdje kozelében egy kisebb Ar-
pad-kori telepiilés lehetett.
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was carried out in 1998, but no grave dating from the
Roman Age was identified here. This shows that proba-
bly a single grave was here, or a small cemetery. A brick-
like colored bowl made with the wheel was preserved
from the inventory of the grave. The shape of the ves-
sel indicates Roman origin, rarely found at barbarian
peoples. Tough, the ethnic assignment of the vessel is
rather difficult. The rite of the inhumation is typical for
the Sarmatic population, but in the Late Roman Age,
Germanic people have taken over this funeral rite, too.
Lacking the details on skeleton orientation, it is diffi-
cult to say if it is a Germanic or a Sarmatic grave dating
from the Roman Age. Other settlements of the Roman
Age have been identified through surface surveys near
the road to Urziceni-Pidure, in the area of the bridge,
crossing the Pardul Negru channel and on the left bank
of the Fabrica de Hartie Brook, towards the Carei-Urzi-
ceni road. Coins issued by Emperors Traian (between
103 and 111) and Antoninus Pius were found on the
territory of Urziceni, indicating a significant habitation
of the area during the Roman Age.

An inhumation grave was found between Urziceni
and Foieni, on a hill surrounded by the swamp, at the site
Ratul Vada. Green spots were identified near the skull,
indicating the existence of temple rings made of bronze
or silver, dating the burial in the 8™ and 9™ centuries.

Traces of the medieval village Vada were identified in

Ceramica medievald descoperita la Urziceni
Kozépkori csersptoredékek Csanalosrol
Medieval pottery discovered at Urziceni
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Intre Urziceni si Foieni, pe un grind inconjurat de
mlastind, denumit Vada rét, a fost descoperit un mor-
mant de inhumatie. Linga craniu au fost observate
pete verzi, care indicau existenta unor inele de timpla
din bronz sau argint, datind mormantul in secolele
VIII-IX. In aceastd zond au fost identificate si urme-
le satului medieval Vada, care a disparut pe parcursul
secolului al XVII-lea. Pe raza localitétii Urziceni-Padu-
re, langa cimitir, au fost semnalate fragmente ceramice
care atestd existenta unei aseziri de mici dimensiuni

din epoca medievala timpurie.

DATE ISTORICE

In evul mediu, in apropierea actualului Urziceni exista
un alt sat, numit Vada, a cirui existenta este atestatd in
izvoarele scrise incd din anul 1221. Unul dintre cazu-
rile aduse in acel an in fata Conventului de la Oradea
pentru a fi supuse Judecitii lui Dumnezeu era cel al
unei familii din Vada, acuzata ca si-a insusit pe nedrept
un paméint ce apartinea oamenilor cetatii Satu Mare.
Pusi in fata provocarii de a purta fierul rosu pentru a
dovedi veridicitatea invinuirii, acuzatorii au dat inapoi,
preferdnd si recunoasca ca aceasta fusese nedreapta.
Din documente ulterioare aflaim ca familia acuzati era

chiar neamul Kaplony, si anume vaduva si fiii comitelui

TORTENELMI ADATOK

Csanalos kozelében egy masik telepiilés is 1étezett a k-
zépkorban. Nevét - Vada - az irott forrasok mar 1221-
ben emlitik. Ebben az évben allitja ugyanis isteni itélet
elé a nagyvaradi konvent egy Vaddn lakoé csalad tagjait,
akiket azzal vadoltak, hogy elbitoroltak a szatmari var
népének vadai f6ldjét. Mivel a vadlok nem villaltik a
tiizesvas probit, a vadlottakat felmentették. A késébbi
forrasokbol kikovetkeztethets, hogy a megvadoltak a
Kaplony nemzetség tagjai voltak, mégpedig Andras fiai
és Ozvegye, akik mar akkor is a telepiilés nagy részét
birtak. Utédaik Csanalos és Vada kizdrolagos uraiva
valtak a kozépkor folyaman.

Vada falu szomszédsagiban el6szor 1325-ben em-
litenek egy Chalanus nevi hatarrészt. Mint telepii-
lés miden kétséget kizaréan csak 1431-t6] bukkan
fel Chanalas néven. Sokdig ugy gondoltak, hogy a
14. szazad masodik felében a forrasokban el6fordulo
Chalanuswada szintén Csanalosra vonatkozik, de in-
kabb ezek az adatok Vada falu egy részét - mégpedig a
telepiilés Csanalos fel6li végét - jelolték.

A két falu kozott a foldrajzi kozelségen tul, a leg-
szorosabb kapcsolatot az azonos birtokos csalad jelen-
tette: a Kaplony nemzetség. A régi nemzetség mar a
korai id6szakban agakra szakadet, tagjainak egy része a

Kraszna és a Szamos kozt telepedett le. Els6 ismert bir-
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Urziceni - Vedere aeriana

his area, a settlement which disappeared during the 17%
this pP & Csanalos - Légifoto
century. Ceramic fragments were found in Urziceni- Urziceni - Aerial view
Padure, near the cemetery, attesting the existence of a

small settlement dating from the Early Medieval Age.

HisTORICAL DATA
During the Middle Ages, on the present territory of

Urziceni, two settlements existed. Next to Urziceni,

the village Vada was attested in written sources since
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Andrei, care detineau deja o parte consistentd a mosiei
si ale caror familii descendente vor constitui proprieta-
rii statornici ai satelor Vada si Urziceni pe tot parcursul
evului mediu.

In anul 1325, langa satul Vada este mentionat pen-
tru prima datd un loc numit Chalanus, care reprezenta
pe atunci doar un nume de hotar. Existenta certa a sa-
tului Urziceni este atestatd insa in documente abia in-

cepand cu anul 1431, in forma Chanalas. Pentru mult

tokaik a 13. szdzadban Nagykaroly és Vada, valamint
a neviikrél elnevezett telepiilésen alapitott Kaplony-
monostor. A nemzetségbdl leszarmazott csaladok
birtokaik nevét vették fel: Karolyi, Vetési, Csomakozi,
Bagosi és Vadai.

Vada, egészen 17. szazad soran bekovetkezett elnép-
telenedéséig, nagyobb jelent6séggel birt Csanalosndl.
»Zonga” Péter (a Vetési csalad 6se) idejében a falu a bir-

tokos rezidenciaja volt. A papai tizedjegyzékben (1332-
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1221. One family was charged in this year that they took
over the land that belonged to the people of the Satu
Mare castle. The case was brought before the Convent
of Oradea for the Judgment of God, but the accusers
did not submitted themselves to the red iron prove,
therefore, the accusation was declined. Further docu-
ments revealed that the accused family belonged to the
Kaplony kindred, being the widow and children of comes
Andreas, who already owned a large part of Vada. The
descendants of the family became the exclusive owners
of Vada and Urziceni throughout the Middle Ages.

In the 1325, Urziceni was first mentioned as Chalanus,
as an uninhabited territory of the village of Vada. Urzi-
ceni was attested as a village in documents only since
1431, as Chanalas. For a long time it was considered
that the name Chalanuswada, mentioned in the docu-
ments during the second part of the 14" century, refers
to the village of Urziceni, that would have also taken
over the name of the older settlement. Lately, however,
it became clear that the name refers to a part of the vil-
lage Vada, which was located towards Urziceni.

Beside the geographical proximity, the strongest
connection between the two settlements was the iden-
tity of the owners: the nobles of the Kaplony kindred.
This ancient kindred was divided into branches rather
early, and some members established their residency

in the region between Crasna and Somes rivers. The

Biserica romano-catolica din Urziceni

A csandlosi rémai katolikus templom
The roman-catholic church of Urziceni
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timp s-a considerat ca denumirea Chalanuswada, in-
talnitd in documente in cea de a doua parte a secolului
al XIV-lea, se refera tot la satul Urziceni, care preluase
si numele agezarii mai vechi. In ultimul timp, ins4, de-
vine din ce in ce mai clar ca denumirea compusa se
referd la o parte a satului Vada, si anume cea situata
inspre Urziceni.

Legitura cea mai puternica dintre cele doua sate,
in afara apropierii geografice, o constituie identitatea
proprietarilor, nobilii din neamul Kaplony. Neamul de
origine veche s-a impirtit in mai multe ramuri inca de
timpuriu. O parte a membrilor neamului isi vor stabili
rezidenta in regiunea dintre Crasna si Somes, primele
lor posesiuni cunoscute, la inceputul secolului al XIII-
lea, fiind Careiul §i Vada. Cea mai importanta realizare
timpurie a neamului este manastirea din satul care le-a
luat numele, Capleni. Familiile descendente au preluat
numele posesiunilor lor principale: Kérolyi (de Carei),
Vetési (de Vetis), Csomakozi (de Ciumesti), Bagosi (de
Boghis) si Vadai (de Vada).

Pe parcursul existentei satului Vada, adici pana la
jumatatea secolului al XVTI-lea, acesta a fost mereu o
agezare de o importantd mai mare decit Urziceniul.
Cunoscut §i ca rezidenti a lui Petru ,Zonga” (stramo-
sul familiei Vetési), Vada are biserica atestati in dijmele
papale (1332-1334), impreuna cu preotul satului, pe

nume lacob. Localitatea avea dreptul de a tine targla in-

1334-ben) templomit emlitik, Jakab nevi papjival
egyiitt. A telepiilés a 15. szazad elején vasartarto jogot
is kap. A falut a 17. szdzadban tobb csapis éri. Az egyre
gyakoribb térok tamadasok a falut teljesen elpusztitjak
és késobb sem népesitik be ujra. Vada elnéptelenedésé-
bdl Csanalos nyert, mivel szerepe felértékel6dott.

Els6 irdsos emlitését6l kezdve Csanalos a Karo-
lyi csalad birtoka volt. A csalad a 13. szazad folyaman
»Olcsvai csalad” néven szerepelt, neviiket csak egy év-
szazaddal késébb valtoztattak meg, amikor Nagykaroly
valt Szatmar megyei birtokaik kozpontjava. A csalad
tekintélye a kozépkor végén és a torok idékben nove-
kedett meg, 1609-ben bardi, majd 1702-ben grofi cimet
nyert. A 18. szdzadtol a Karolyi gréfok Szatmar varme-
gye legnagyobb birtokosaiva véltak és az orszag legma-
gasabb méltésagai kozé szamitottak.

A 1I. Rakoczi Ferenc vezette szabadsagharc idején,
a Karolyiak aktiv részvétele ellenére, birtokaik, koztik
Csanalos is dldozataul esett a szatmari vérat ostrom-
16 seregeknek. Egy korabeli leiras szerint Csanalost a
18. szazad elején két-harom csalad lakta. A vidék el-
néptelenedése arra késztette a birtokos csaladot, hogy
betelepitéssel oldja meg a kinzé munkéskéz hidnyt. Igy
keriilt sor a svabok betelepitésére. Az els6 betelepitett
csaladok 1712-ben érkeztek Csanalosra, majd ajabb és
Ujabb telepesek érkeztek az egész 18. szazad folyaman.

1730-ban mar 84 svab csalad lakott Csanaloson.
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earliest possessions, mentioned at the beginning of the
13" century were at Carei and Vada. The most impor-
tant early achievement of the kindred was the founda-
tion of a monastery, which took their name: Kaplony
(Capleni). The descendant families have taken over the
names of their main possessions: Karolyi (of Carei),
Vetési (of Vetis), Csomakozi (of Ciumesti), Bagosi (of
Boghis) and Vada (of Vada).

Vada has been a settlement of a greater importance
than Urziceni throughout its existence, until the middle
of the 17" century. It was known as the residence of the
owner, during Peter “Zonga”(the ancestor of the Ve-
tési family). Furthermore, the papal tithes (1332-1334)
mentioned the parish church of Vada, and the name
of priest Jacob. The settlement had the right to open a
fair since the beginning of the 15™ century. During the
17" century, the village suffered several damages, and
the repeated Ottoman attacks destroyed the settlement,
which would no longer be inhabited again. Urziceni
took advantage from the destruction of Vada, increas-
ing its importance.

Urziceni belonged to the Karolyi family starting from
its earliest mention in historical sources. The family was

known during the 13™ century as the “Olcsvai family”,

Fereastra bisericii romano-catolice
A rémai katolikus templom ablaka
The window of the roman-catholic church
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ceputul secolului al XV-lea. In secolul al XVII-lea, insa,
satul are o soarta nefasta. Atacurile tot mai dese ale tur-
cilor sfarsesc prin a distruge total agezarea, care nu se
mai repopuleaza. De disparitia satului Vada a profitat
insd Urziceniul, a carui importantd a crescut treptat.
De la prima mentionare documentara a satului Ur-

ziceni, acesta apartine familiei Karolyi. Cunoscuti in

Biserica romano-catolica din Urziceni
A csanalosi romai katolikus templom
The roman-catholic church of Urziceni

A rémai katolikus felekezeti iskola 1723-t6l miko-
dik Csanaloson. A templom és a pardkia épiilete csak
késdbb, 1725-ben épiilt fel. A régi iskolardl egy késoéi

leiras maradt fenn, amely a két vilaghaboru kozott je-
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changing their name later, to Karoly, the residence of the
domains in Satu Mare County (the town of Carei). The
importance of the family grows over the next centuries
as they came to own titles of baron (since 1609) and
count (since 1702). Since the 18" century, the counts of
Karolyi become the greatest landowners of the county,
and they held the highest positions in the kingdom.

The properties of the Karolyi family, including
Urziceni locality, were devastated during the revolt
led by Francis Rakoczi II. Despite the involvement of
the Karolyi family, the repeated military assaults of
the fortress of Satu Mare caused severe destruction in
the area. According to a description from that time,
Urziceni village had two or three families at the be-
ginning of the 18" century. Depopulation of the area
required urgent actions from the owners, the most
important being the colonization of the Schwabs. The
first colonists arrived at Urziceni in 1712, followed by
other stages of colonization extended throughout the
18" century. In 1730, there were already 84 families of
Schwabs living in Urziceni.

The Roman-Catholic Confessional School functions
since 1723. The church and the parish house of Urzi-
ceni were built a few year later, in 1725. A description
of the old school, dating from the interwar period, em-
phasizes the desire of the new arrived Schwabs to learn.

In 1777, the teacher was Andreas Pichmajer, who knew

Altarul principal al bisericii romano-catolice
A rémai katolikus templom f6oltdra
The main altar of the roman-catholic church
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secolul al XIII-lea drept ,familia Olcsvai’, acestia isi
schimba numele abia un veac mai tarziu, cand aveau
un domeniu relativ important in comitatul Satu Mare.
Importanta familiei creste considerabil pe parcursul
veacurilor urmatoare, acestia ajungand sa obtina titlu-
rile de baron (din 1609) si conte (din 1712). Incepand
cu secolul al XVIII-lea, contii din familia Karolyi devin
»stapanii absoluti” ai comitatului si unii dintre cei mai
inalti demnitari ai tarii.

In timpul revoltei conduse de Francisc Rakéczi 11,
in ciuda implicarii familiei Karolyi, si proprietatile
acesteia, printre care Urziceniul, au fost pustiite de in-
cursiunile repetate ale armatelor care asaltau cetatea
Satu Mare. Dupa o descriere a epocii, in Urziceni mai
locuiau, la inceputul secolului al XVIII-lea, doua-trei
familii. Depopularea accentuata a zonei a determinat
masuri urgente ale familiei proprietare, cea mai im-
portanta fiind colonizarea svabilor. Primul val de co-
lonisti ajunge in Urziceni in anul 1712, fiind urmat de
alte etape de colonizare extinse pe parcursul intregului
secol al XVIII-lea. In 1730, la Urziceni locuiau deja 84
de familii de gvabi.

Scoala confesionala romano-catolica functioneaza
din 1723. Cu toate acestea, construirea bisericii §i con-
stituirea parohiei Urziceni sunt evenimente putin mai
tarzii, ce se desfagoard in anul 1725. Intr-o descriere a

scolii vechi, datand din perioada interbelicd, se accen-

Interiorul bisericii romano-catolice
A rémai katolikus templom belseje
The interior of the roman-catholic church

lent meg. 1777-ben a tanité Pichmajer Andras volt, aki
nem kevesebb mint négy nyelvet ismert, igy a németet,
magyart, latint és szlavot. A gyerekek, foleg 6sszel és
tavasszal, a mezei munka miatt nem jartak rendszere-
sen iskoldba. A falu lakéi 1850-ben megvasarolnak egy
szép hazat a templom mellett, hogy ebben miikédjon
tovabb a felekezeti iskola. 1904-ben kibdvitik az iskolat,
igy mar harom tanité mikodott itt két épiiletben. A két
vilaghaboru kozott az egyik épiiletben, roman tanitasi
nyelven, allami oktatast inditottak.

A jo termétalaj és a bevandorlok hozzaérté gazdal-
kodasa kovetkeztében Csandlos gyorsan fejlodott. Az
1800-as évekre a vairmegye egyik legrendezettebb, leg-
szebb és legviragzobb falvaként emlitették. Ebben a pe-

riddusban valt hiressé a falu az itt mikodé ménesrél.
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at least four languages: German, Hungarian, Latin and
Slavic. Children would not attend school as often as
they should being busy with field work especially in
spring and autumn. In 1850, villagers have bought a
nice house near the church, designed to serve the Con-
fessional School. In 1904, the school expanded, having
already three teachers and two buildings. In the inter-
war period, in one of the school buildings was founded
the school of state in Romanian teaching language.

Urziceni became a prosperous village as a result of
the good quality of the land and due to good man-
agement of colonists, during the 18" century. The lo-
cality was characterized a century later as one of the
most tidy, beautiful and flourishing villages of the
county. In this period, the village became famous for
the horse farm that functioned here. The breeding of
burden horses was the most significant, but they were
also used for riding, even by the counts of Kérolyi. In
the year 1742, there were no fewer than 299 horses
in the village. Nowadays, however, there is no horse-
farm anymore.

With a majority of Schwab population, the village
had suffered much at the end of the World War II,
when ethnic Germans were deported to labor camps
in the USSR. In January 1945, 247 Schwabs were forced
to leave Urziceni. The German population decreased

in the 1980s again, when the immigration to Germany

Pictura altarului principal ,,Descoperirea Sfintei Cruci”
A ,,Szent Kereszt megtalalasa” fGoltarkép
The painting of the main altar “The finding of the True Cross”
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tueaza dorinta gvabilor nou-veniti de invatatura si, ca
urmare, infiintarea rapida a primei scoli din sat. In anul
1777, invatator era Andrei Pichmajer, care cunostea nu
mai putin de patru limbi: germand, maghiara, latind
si slava. Ocupati fiind insd cu munca campului, copiii
nu frecventeaza scoala atat de des pe cat ar trebui, in
special primivara si toamna. In anul 1850, sitenii au
achizitionat o casa frumoasa, langa biserica, destinata
adipostirii scolii confesionale. In anul 1904, scoala se
extinde, avand deja trei profesori si doud cladiri. In pe-
rioada interbelica, intr-una dintre cladiri se infiinteaza
scoala de stat, cu predare in limba romana.

Ajutat de calitatea buna a pamanturilor agricole si de
insugirea de buni gospodari a colonistilor, Urziceniul
devine un sat prosper, caracterizat in secolul al XIX-lea
drept unul dintre cele mai ordonate, frumoase si inflo-
ritoare sate ale comitatului. In perioada moderna, satul
este renumit pentru crescdtoria de cai care functiona
aici. Se cresteau in special cai de povard, insa acestia
erau folositi si pentru calarie, chiar de catre contii din
familia Karolyi. In anul 1742, in sat existau nu mai pu-
tin de 299 de cai. In zilele noastre insi aceasti ocupatie
nu mai este practicata.

Avand o populatie majoritar svibeasca, satul a avut
mult de suferit la sfarsitul celui de al doilea razboi mon-
dial, cand etnicii germani au fost deportati in lagarele
de munci din URSS. In ianuarie 1945, 247 de svabi au

Biserica veche reprezentata pe altarul Sf. Florian
A régi templom a Szt. Flérian oltarképen
The old church on the St. Florian altar

Elsésorban igédslovakat tenyésztettek, 1742-ben nem
kevesebb mint 299 lovat tartottak. Napjainkban a mé-
nesbdl nem maradt meg semmi.

A telepiilés tobbségét adé svab kozosség sok meg-
probaltatasnak volt kitéve a masodik vilaghdborut
kovetden. A német etnikumu lakossagot csoporto-
san szovjet munkatdborokba hurcoltak, igy 1945-ben
Csandlosrol 247 svab lakost deportaltak. A német
anyanyelvii lakossag szama az 1980-as években ujra
csokkenni kezdett, mivel ekkor indult meg a kivan-
dorlds Németorszdgba. A szomszédos falvakkal szem-

ben innen lényegesen kevesebben tavoztak. 1931-ben
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started. The number of the emigrating Schwabs,
though, was not so high as compared to surrounding
villages. The Roman Catholic Bishop of Oradea, Jozsef
Tempfli was born in Urziceni, in 1931. A stone plate
in the church commemorates the bishop’s baptism in
the local church.

The Roman Catholic church “The Assumption of the
Holy Cross”. The first church built after the colonization
of the village was consecrated in 1725, then, in 1751, it
was extended. It burnt down, together with the parish
house in 1832. The aspect of the old church is preserved
on the altar painting dedicated to St. Florien. The old
church had a semicircular sanctuary, and a single nave
which was illuminated with semicircular windows.
The first floor of the tower was fit with three windows
that still exist today. The roof of the tower was rather
simple. In addition to the protector of the firefighters
and the old church, the paintings depict also the people
participating at the extinguishing of the fire, dressed in
specific clothes of the period. After the fire, the church
was restored, and the tower was modified in 1877 by
adding an octagonal level, where the clock was placed.
The nave was extended in the 1930s. The altar made in
classical style is the most spectacular piece in the inte-
rior of the church. The cornice of the upper part of the
altar stands on four columns and pillars decorated with

flutings and Corinthian capitals. In the center the IHS
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Pictura altarului Sf. Florian
A Szt. Florian oltarkép
The altar of St. Florian
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fost siliti sa paraseasca Urziceniul. Numdrul populatiei
de origine germani a scazut si in anii 1980, cind a in-
ceput migratia gvabilor spre Germania. Numarul aces-
tora din urma nu este insd atat de mare, comparativ
cu satele din jur. La Urziceni s-a niscut, in anul 1931,
episcopul romano-catolic de Oradea, Tempfli Jézsef. In
biserica din sat exista o piatra comemorativa a botezu-
lui episcopului.

Biserica romano-catolicd ,,fndl{area Sf. Cruci”. Pri-
ma biserica construitda dupa recolonizarea satului a
fost sfintita in 1725, in 1751 a fost largita, dar in 1832
a ars impreund cu casa parohiala. Despre aspectul
vechii biserici avem informatii din pictura dedicata
Sf. Florian, in care este reprezentata si biserica arsa:
a avut sanctuar semicircular, singura nava era lumi-
nata cu ferestre semicirculare, primul etaj al turnului
cu coroand simpld era inzestrat cu trei ferestre, care
exista si azi. Pe langa patronul pompierilor si biserica
veche, sunt pictate si persoanele participante la stin-
gerea incendiului, in vestimentatia perioadei respecti-
ve. Dupa incendiu biserica a fost renovata, iar turnul
a fost modificat in 1877, prin addugarea unui etaj de
plan octogonal, unde este situat ceasul. In anii 1930 si
nava a fost largita. Din interiorul bisericii, altarul rea-
lizat in stil clasic este cel mai reusit. Cornisa din par-
tea superioara a altarului este agezata pe patru coloane

si pilastri cu caneluri si cu capiteluri corintice, iar in

Csandloson sziiletett Tempfli Jozsef nagyvaradi romai
katolikus pilispok, megkeresztelésének emlékére a
templomban tablat allitottak.

A ,,Szent Kereszt megtaldldsa” romai katolikus temp-
lom. A falu jratelepitését kovetGen, 1725-ben szentel-
ték fel az els6 templomot, majd ezt 1751-ben bévitették.
Az 1832-es tlizvészben a templom a pardkiaval egyiitt
leégett. A régi templomrol a Szent Floridn oltirképen
lathaté egy abrazolas: a félkorives szentélyl, egyhajos
templom belsejét félkor alaku ablak vilagitotta meg.
Egyszer( sisakkal fedett tornyan, a felsé szinten olda-
lanként harom ablak volt, ezek ma is megmaradtak. A
tliz utan az épiiletet helyreallitottak, a tornyot 1877-ben
egy nyolcszogletes szinttel bovitették. Itt kapott helyet
a toronyora. A hajét 1930-ban bévitették. A belsében a
klasszicista stilusu f6oltar érdemel figyelmet. A felépit-
ményt lezaré parkanyt négy kannelurazott oszlop és
féloszlop tartja, korinthoszi fejezettel, kdzepén felhé és
sugarak kozott az THS monogrammal. A parkany szé-
lén két putté Krisztus szenvedéseinek eszkozeit tartja
kezében. Az oltarkép a Szent Kereszt megtaldldsdt ab-
razolja: Jeruzsalem patriarkdja folemeli a megtalalt ke-
resztfat, mellette Ilona csaszarné térdel, egy beteg pedig
meggyogyul a kereszt érintésétol.

A ,Nepomuki Szent Jinos” rémai katolikus kdpol-
ndt fabol emelték 1737-ben, de mintegy 50 év mulva
téglabol ujjaépitették. Az épitkezést 1777-ben fejezték
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monogram is surrounded by representations of clouds
and rays of light, while, on the two corners, two angels
hold in their hands the tools of the passion of Christ.
The altar painting depicts The Finding of the Holy Cross:
the Patriarch of Jerusalem raises the found cross, the
Empress Elena prays, and a sick person is healed after
he touches the cross. On both sides of the tabernacle
made in classic style two apostles and two praying an-
gels are represented.

The Roman-Catholic Chapel of “St. John Nepomuk”
was made of wood in 1737, but a half century later it
was rebuilt of brick. The year when the construction
ended, 1777, is engraved on a plate of white marble, sit-
uated on the main facade, above the entrance. Its shape
resembles a small church, with a nave and a polygonal

sanctuary. The decoration of the facade is simple, made

only with prominent cornices. The door and the two

windows are semicircular at the upper side. The altar is

dedicated to St. John Nepomuk.
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The cemetery of the village houses a recently made
chapel with a small nave and a sanctuary ending with
a semicircular apse. The entrance is made through a

porch standing on huge columns. The lateral columns
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with rectangular section, make up the access way. The
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Fereastra bisericii romano-catolice
A rémai katolikus templom ablaka
The window of the roman-catholic church
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centru, inconjurata de reprezentari de nori si raze de
lumina, este situatd monograma IHS. In cele doua col-
turi, in mainile celor doi ingerasi se afld uneltele pati-
milor. Pictura altarului reprezinta Descoperirea Sfintei
Cruci: Patriarhul Ierusalimului ridica crucea regasita,
imparateasa Elena se roagd, iar un bolnav este tama-
duit dupa ce atinge crucea. Pe cele doua parti ale ta-
bernacolului realizat in stil clasic sunt reprezentati doi
apostoli si doi ingeri rugandu-se.

Capela romano-catolica ,,Sf. Ioan Nepomuk” a fost
construitd din lemn in anul 1737, insa nici o jumatate
de veac mai tarziu a fost reficuta din caraimida. Anul
incheierii constructiei, 1777, este inscriptionat pe o
placa din marmura alba, situatd pe fatada principala,
deasupra usii. Are forma unei biserici de mici dimen-
siuni, cu o nava si un sanctuar poligonal. Decoratia
fatadelor este simpla, realizatd doar cu ajutorul corni-
selor proeminente. Usa si cele doua ferestre sunt semi-
circulare in partea superioara. Altarul este dedicat Sf.
Ioan Nepomuk.

Cimitirul satului Urziceni adaposteste o capeld
construitd mai recent, avind o nava de mici dimen-
siuni §i un sanctuar incheiat cu o absida semicircu-
lara. Intrarea se face printr-un portic sprijinit pe co-
loane supradimensionate, dintre care cele laterale, de
sectiune rectangulara, formeaza cadrul cdii de acces.

Cele doui coloane interioare sunt cilindrice. In par-

be, ezt 6rokiti meg a fobejarat folott elhelyezett fehér
marvanytablaba vésett évszam. Az egyszer(i hajo és
a sokszogli szentély kisméretli templom benyomadsat
kelti. Homlokzatanak egyszert diszitését a kiugré par-
kanyzatok adjdk. Ajtaja és két ablaka félkorives. Oltarat
Szent Nepomuknak ajanlottak.

Csanalos temetdjében egy masik, ujabb kapolna is

épilt. Kis méret hajoja télkorives szentéllyel zarul.

Capela Sf. Ioan Nepomuk
Nepomuki Szt. Janos kapolna
The chapel of St. John Nepomuk
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two columns from the inside are cylindrical. At the up-
per part, the porch continues with a rectangular tower
with one level, being fit with a window on each facade.
Both the tower windows and the nave windows are
semicircular at the upper part. The interior is simple,
with the altar table made of marble. There is an icon
above it representing Jesus, the Good Pastor. Along the
main alley of the cemetery, are the stations of the Pas-
sion of Christ are erected in the form of buildings, with
semicircular upper part, with a niche for depositing the
icons. The cemetery also houses the monument of de-
portees, made of white and black marble.

The present territory of Urziceni-Pddure was covered
by forests until the recent times. The trace of the forests
is visible even now, but it was more obvious to people at
the beginning of the 20" century, calling the territory
of Urziceni-Padure that “wherever you look, you can
see but woods and forests” When the Schwabs settled
in Urziceni, they started an intensive agricultural work
of the lands in the area, cutting down a part of the sur-
rounding forest. After cutting the trees, habitation in-
creased in the area and subsequently raised the village
whose name preserves the original characteristic of
the area: Urziceni-Padure (the forest of Urziceni). The
name appears for the first time in 1913, but the locality
becomes independent in 1959. The number of inhabit-

ants of the settlement was always low, but nowadays it

Capela din cimitir
A temet6 kapolna
The cemetery chapel
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tea superioara, porticul se continua printr-un turn
rectangular cu un singur nivel, avand céte o fereastra
pe fiecare dintre fatade. Atat ferestrele turnului, cat si
cele ale navei sunt semicirculare in partea superioara.
Interiorul este simplu, cu masa de altar realizatd din
marmurd. Deasupra acesteia existd o icoand repre-
zentandu-1 pe Isus, Pdstorul cel Bun. De-a lungul aleii
principale a cimitirului sunt aliniate statiile Calvariei,
sub forma unor constructii semicirculare in partea su-
perioard, cu o nisa pentru addpostirea icoanelor. Tot
in cimitir se gaseste monumentul eroilor, realizat din
marmura alba si neagra.

Actualul teritoriu al satului Urziceni-Pddure a fost,
chiar si tarziu in epoca moderna, in intregime aco-
perit de paduri. Aceasta situatie este vizibila si acum,
tot agsa cum era evidenta si pentru oamenii de la in-
ceputul secolului al XX-lea, care afirmau ci ,,ori inco-
tro te intorci, paduri si paduri vezi pe orizont” Odata
cu stabilirea gvabilor la Urziceni, acestia au inceput
exploatarea agricola masiva a pamanturilor din zona,
defrisand astfel si o parte din padurea inconjuratoa-
re. Locurile care, dupa tdierea copacilor, au fost date in
folosintd agricold au ajuns sé fie locuite §i sa formeze
satul al carui nume pastreaza caracteristica originala a
pamantului: Urziceni-Padure. Denumirea este folosita
pentru prima data in anul 1913, dar localitatea devine

de sine-statatoare abia in anul 1959. Numarul locuito-

A bejérata el6tti csarnokot massziv oszlopok tartjak,
ezek koziil a két széls6 szogletes a bejaratot keretezi.
A két bels6é oszlop hengeres. Az oszlopcsarnok felfe-

1é négyszogli, egyszintes toronyban folytatédik, min-

Monument funerar
Siremlék
Gravestone-monument
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grows lower. The village came to number today only
to function in 1928, with 48 pupils and one teacher.

When the school opened its doors, over 50% of the

population of the village was illiterate. Difficult living
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Monumentul deportatilor
A deportéltak emlékmiive
213 people. The first school of Uziceni-Padure started The monument of the deportees
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Monumentul celor cazuti in primul razboi mondial
I. vilaghaborus dldozatok emlékmiive
The monument of the victims of the World War I
rilor din Urziceni-Pidure a fost mereu scizut, insi in

zilele noastre aceastd scadere se accentueazd. Popula-

tia satului a ajuns sa numere in momentul actual abia

den oldalan ablakkal. Mind a torony, mind a szentély
ablakai félkorivesek. A belsé egyszerd, az oltarasztal
marvanybdl késziilt. Folotte Jézus a jo pdsztor oltarkép
lathatd. A temet6 fésétanya mentén kalvariat allitottak
fel, félkorivbe rendezett stacidiban szentképtarto fiil-
kéket alakitottak ki. Szintén a temetében helyezték el
a fehér és fekete marvanybol késziilt, a haboris hsok
tiszteletére emelt emlékmiivet.

Csandloserdd teriiletét még a késé tjkorban is teljes
egészében erd6 boritotta. Ez ma is szembetiinik, de a
20. szazad elején ez még inkabb nyilvan val6 volt, ekkor
az emberek szerint ha Csanaloserd6n ,barmerre for-
dulsz, erdéket latsz mindenhol” A svabok Csanalosra
telepiilésiikkor a teriilet intenziv mezdégazdasagi mtive-
lésébe kezdtek, ezért kivagtak a kornyékbeli erd6k egy
részét is. Az erddirtassal szerzett szant6foldeken késébb
hazakat épitettek, igy lassan kialakult egy uj telepiilés,
amely nevében is megdrizte eredetét: Csanaloserdd. Az
elnevezést mar 1913-tdl hasznaljak, de 6nall6 telepii-
léssé csak 1959-ben valt. Lakossdganak szama mindig
is alacsony volt, manapsag még inkabb csokken. Né-
pessége napjainkban minddssze 213 f6. Csanaloserdd
els6 iskoldja 1928-ban indult 48 didkkal és egy tanito-
val. Az elemi oktatds meginditdsakor a falu lakossaga-
nak fele analfabéta volt. Az irastudatlansag felszamola-
sa szamos nehézségbe {itkozott: a gyerekek nem jartak

rendszeresen iskoldba, amely maga is stilyos gondokkal
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conditions marked the attempt of teaching: children
would not attended the school, and the lack of teach-
ing materials and specialized staff consisted a great
problem, too. The church of Urziceni-Padure was built /
in the 1970s and it is used both by the Greek Catho-
lic and Roman Catholic cult. It has one nave, and the
sanctuary ends with a semicircular apse introduced by
a transverse vault. The main entrance is through the
rectangular tower, provided with clock, and integrated
into the nave, fit with an embattled decoration on both
levels. The Holy Virgin is depicted on the small-sized
porch preceding the entrance. The inside arrangement
is rather unusual, reflecting the mixed use of the church:
the wooden iconostasis, with three wings is specific to
the Greek-Catholic cult, while the preceding altar ta-
ble is used at the Roman Catholic mass. The building
and the furnishing of the church was supported by the
neighboring parishes. Therefore, the church keeps two
older and precious statues, representing the Holy Vir-
gin and Jesus Christ. The bell was made in 1981.
Monument funerar

Siremlék
Gravestone-monument
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213 persoane. Prima scoala incepe si functioneze la
Uziceni-Pddure in anul 1928, cu 48 de elevi si un sin-
gur profesor. In momentul in care scoala isi deschide
portile, peste 50% din populatia satului Urziceni-Pa-
dure era analfabetd. Conditiile grele de trai si-au pus
amprenta i asupra incercarilor de alfabetizare: copiii
nu frecventau scoala, care la randul ei se lupta cu mari
greutdti, din lipsa materialului didactic si a cadrelor
specializate. Biserica din Urziceni-Pddure, construita in
anii 1970, este folosita in comun de cultul greco-catolic
si romano-catolic. Are o singura nava, iar sanctuarul
se incheie printr-o absidd semicirculara, introdusa de
un decros. Intrarea principala se realizeaza prin turnul
rectangular cu ceas, integrat in nava, prevazut la cele
doua niveluri cu un decor crenelat. Pe porticul de mici
dimensiuni care preceda intrarea este reprezentatd Sf.
Fecioard. Aranjamentul interior este neobisnuit, reflec-
tand folosirea mixta a bisericii: iconostasul din lemn,
decorat, cu trei aripi, specific cultului greco-catolic este
precedat de o masa de altar utilizatd in cadrul litur-
ghiei romano-catolice. Ridicarea si dotarea edificiului
a fost posibila prin contributia altor parohii satesti, in-
deosebi cele invecinate. Din acest motiv, in biserica se
pastreaza doud statuete mai vechi, valoroase, reprezen-
tandu-i pe Sf. Fecioara si pe Isus Hristos. Clopotul a fost

realizat in anul 1981.

Biserica din Urziceni-Padure
A csandloserddi templom
The church of Urziceni-Padure

kiizdott, egyrészt a taneszkozok, masrészt a képesitett
pedagogusok hidnya miatt. Csandloserdd templomat
1970-ben épitették és kozosen hasznalja a gorog és a
rémai katolikus egyhdz. A templom egyhajos, szenté-

lye levalasztott félkorives apszisban zarul. FGbejarata
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Urziceni - Vedere aeriana
Csanalos - Légifotd
ETHNOGRAPHIC VALUES Urziceni — Aerial view

The prosperity of the Schwab villages lies in hard work

and straight morality, as well as in the rules established

by inheritance. The traditional Schwab society oper-

ated on the principle of primogeniture. The heir of the

https://biblioteca-digitala.ro



VALORI ETNOGRAFICE

La baza prosperititii satelor svibesti stdi o munca asi-
dud si o morala severd, dar si obiceiurile legate de
mogtenire. Societatea traditionald gvibeasca functio-
na dupd principiul primogeniturii. Unicul mostenitor
al averii familiei era primul, indiferent de numarul
copiilor. De provenienta occidentala, aceasta traditie
confera societatii vabesti un specific aparte. Fratii mai
mici erau deseori siliti sa se pund in serviciul moste-
nitorului, lucrand chiar ca zilieri. Desi persisti o pe-
rioada indelungata, acest obicei se pierde pana in zilele
noastre. Mogia si bunurile parintesti, astfel, nu sunt
impirtite intre descendenti, ele revenind in totalitate
copilului celui mai varstnic, chiar dacé este vorba de
o fatd. Singurul mostenitor are insa si responsabilitati.
Trebuie sa-si intretind parintii batrini, care au totusi
grija de partea lor din gospodarie, pana cand sunt apti
de munca. Grajdurile §i animalele, chiar si podul casei
impreuna cu pivnita sunt impirtite in doud, intre copi-
lul cel mare, ajuns la maturitate, i parinti. Nici ceilalti
copii nu parasesc insd casa cu mainile goale. Tuturor
le este asigurata educatia, care se indreapta in primul
rand inspre insusirea unui mestesug.

In obiceiurile svabilor sitmireni se resimte foarte
puternic apartanenta la biserica romano-catolica. Din-

36

a négyszogl, oraval ellatott torony aljaban nyilik. Ez
egyébként a hajo részét is képezi. A torony két szint-
jét csipkézett diszités valasztja el. A bejarat el6tti kis
meéreti oszlopcsarnokot Sziiz Mdria képe disziti. A
bels6 tér kiképzése meglehetdsen szokatlan, tikrozi a
templom ko6zos hasznalatat: a gorog katolikus ritusban
hasznalt haromszarnyas fa ikonosztaz el6tt a romai ka-
tolikus liturgidban hasznalt oltarasztal all. A templom
megépitését és felszerelését a szomszédos telepiilések
plébaniai tamogattak, ezért kegytargyai kozott két régi,
értékesebb Sziiz Mdria illetve Jézus Krisztus szobor is
taldlhat6. Harangjat 1981-ben ontotték.

NEPRAJZI ERTEKEK

A svab falvak gazdagsaganak alapja a munka és a szi-
goru erkolcs, valamint az 6si 6rokosodési jogszokasok.
Ez a hagyomanyos svab csaladban az elsdsziilott kiza-
rolagos oroklési jogat jelentette. Akarhany gyermek is
volt a csaladban, a foldet és a sziilk javait az elsGsziilott
orokolte, még ha lany volt is. Ez a nyugatrél szarma-
z6 szokds sajatos jelleget adott a svab kozosségeknek.
A kisebb testvéreknek gyakran napszémosként kellett
dolgozniuk fivériik gazdasagaban. Ez a hagyomany, bar
hosszt ideig fennmaradt, napjainkra mar eltiin6ben

van. Ezek szerint tehat a gazda haldlakor nem osztot-
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family wealth was exclusively the elder son, regardless
of the number of children. This tradition of Western
origin makes the particularities of the Schwab society.
The younger brothers were often forced to serve the
heir even as day-labourers. This custom was lost until
modern times, although it had persisted quite a long
period. The domain, the parental assets are not shared
among descendants, but the oldest child would inherit
everything, even if it were to be a girl. The single in-
heritor had also responsibilities. He/she must support
his/her old parents, and the latter still take care of their
part of the household until they are able to. The sta-
bles and the animals, even the attic of the house and
the cellar are divided between the oldest, mature child
and his parents. Nor the other children leave the house
empty-handed. Everyone is provided education, which
focused primarily on acquiring a skill.

The Schwabs of Satu Mare kept strong connection
with the Roman Catholic Church, therefore a signifi-
cant number of the traditions are linked to this cult.
The custom of the palm tree in the Palm Sunday is
linked to the religious feast, too. Palm Sunday, or the
Sunday before Easter is the feast of Jesus” entry into
Jerusalem. Consecrating the palm in the Palm Sunday
was a widespread custom since the early centuries of
Christianity. In our area, the palm would be replaced

by catkins, due to climatic conditions. At Urziceni,

Palmier confectionat pentru
Duminica Floriilor

Viragvasarnapi palma
The palm, made at
Palm Sunday
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Altar provizoriu ridicat pentru procesiune
Ideiglenes kormeneti oltar
Provisional altar for procession

tre obiceiurile practicate si in zilele noastre cele mai
multe se leagd de acest cult. Obiceiul palmierului din
Duminica Floriilor, duminica dinainte de Paste, este
legat de sdrbitoarea Intrérii lui Isus in Ierusalim. Inci
din secolele timpurii ale crestinatatii, sfintirea palmie-
rului de Florii era un obicei extrem de raspandit. In
zona noastra, datorita conditiilor climatice, palmierul
este inlocuit de matisor. In traditiile zilei de Florii la
Urziceni apare atat palmierul, cat si matisorul. Pregati-
rile pentru sarbatoare incep cu mai multe zile inainte.
Adunarea méatisorului cade in sarcina clopotarului. Pal-
mierul este confectionat de catre parinti pentru copiii
mici, de gradinita. in pregatirea palmierului, care are
loc de obicei sambita, participa ambii parinti. Barbatii

(tatdl sau bunicul) din familie confectioneaza schele-

tak fol a birtokot az 6rokosok kozott, hanem mindent
az elsosziilott kapott. Az 6rokséggel azonban felel6sség
is jart: az 6rokosnek kellett eltartania az idds sziiloket.
Azért ameddig erejiik engedte, a sziilok is sajat gazda-
sagot vittek ugyanazon portan beliil: sajat disznoollal,
tyukketreccel, tehenekkel, még a padlas és a pince is
kétfelé osztodott a gyermek és sziilok kozott. A tobbi
gyermek sem tavozott iires kézzel a sziil6i haztol, va-
lamennyit tanittattdk (itt Ggy mondjak, ,kielégitik”),
foként kézmiives mesterségekre.

A szatmari svabok szokasrendszerében a romai ka-
tolikus egyhazzal valé szoros kapcsolat dominal. A
Csanaloson €16 szokdsok legtobbje e vallashoz kotodik.
A virdgvasdrnapi palmdzds a hisvét elotti vasarnaphoz,
Jézus jeruzsalemi bevonulasanak emlékiinnepéhez ko-
tédik. Az tinnep tiszteletére mar a kereszténység korai
szazadaiban palmat szenteltek. Vidékiink éghajlati vi-
szonyai miatt a palmat a barka helyettesiti, de Csandlos
viragvasarnapi szokasrendjében sajatos médon mind a
barka mind a palma megjelenik. Az el6késziiletek mar
az tinnep el6tti napokban megkezdédnek. A barkaagak
begytijtése a harangoz6 feladata. A palmat a sziilék
készitik 6vodas kort gyermekeik szamara, elkészitése
nem kis feladat, mindkét sziil6 részt vesz benne, alta-
laban szombatra idézitik. A csalad férfi tagja elkészi-
ti a palma vazat, mely orsé alaku és kisebb-nagyobb

darabokra vagott, 50 cm-es drétra flizott bodzavessz6

https://biblioteca-digitala.ro



however, both the palm and the catkins are present in
the tradition of this day. Preparations for the celebra-
tion begin several days before. Collecting the catkins
is the responsibility of the bell ringer. The palm is
made by parents for their younger children, of kinder-
garten age. Both parents participate at the making of
the palm trees, which usually takes place on Saturday.
The men (father or grandfather) of the family make
the framework of the palm tree from small pieces (ap-
proximately 7-8 cm) of elderberry twig, stringed on a
wire about a half meter long. Palms may have three or
four such branches, each of them decorated with elder
tree branches of the size of those stringed, but mounted
perpendicularly on them. The wires are “dressed up”
in elder tree flowers, and are modeled like a spindle,
tied at both ends. The bottom part of the wire wears
the handle and the top has a little cross attached to
it, made as well from elder tree branches. Decorating
the palm tree is a duty of the mother. The handle is
decorated with box tree branches of about 15 cm long,
and the top holds a paper flower and paper ribbons
hanging down to the handle. Each palm is unique, al-
though it often happens that a palm (or its structure)
serves all children in the family. The main participants
in this tradition are kindergarten children. They hold
the palm branches in their arms while accompanying

the priest on his way from the parish to the church,

Altar provizoriu ridicat pentru procesiune
Ideiglenes kormeneti oltar
Provisional altar for procession

Casa traditionala gvabeasca
Hagyomanyos svab haz
Traditional Schwab House
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tul palmierului, din bucati mici (aproximativ 7-8 cm)
de creanga de soc, insirate pe fire de sirmad de circa o
jumatate de metru. Palmierul poate si aiba trei sau pa-
tru astfel de ramuri, fiecare dintre ele ornamentate cu
crengi de soc de dimensiunea celor ingirate, insa mon-
tate perpendicular pe acestea. Firele de sirma ,,imbra-
cate” in soc sunt modelate sub forma unui fus si legate
la ambele capete, la cel inferior fiind atagat manerul,
iar la cel superior o micd cruce, realizati tot din crengi
de soc. Impodobirea palmierului este sarcina mamei.
Minerul este ornamentat cu crengi de cimigir de o lun-
gime de circa 15 cm, iar in varf este agezata o floare din
hartie, de la care pornesc pand la maner panglici tot
din hartie. Fiecare palmier este unic, desi se intimpla
deseori ca un palmier (structura acestuia) sa serveasca
tuturor copiilor din familie. Cei care participa direct
la acest obicei sunt copiii de varsta gradinitei. Inainte
de slujba din Duminica Floriilor, acestia il insotesc pe
preot, cu palmierul in brate, in drumul sau de la paro-
hie la biserica. Preotul sfinteste palmierii si crengile de
matisor, pregatite pe o masa. Slujba este urmati de o
procesiune, in care copiii cu palmieri in brate urmeaza
imediat in spatele preotului. Dupa sarbitoare, palmie-
rul este invelit si depozitat in pod, urménd sa fie refolo-
sit in urmdtorii ani. In trecut, acesta era agezat pe stiva
de lemne din curte, unde rimanea pani la Inviere. Pal-

mierul nu se arunca nici atunci cind se stia ca nu va fi

darabokbol all. A palméanak lehet hirom vagy négy
aga, mindegyikre szabalyos kozonként keresztbefii-
z6tt bodzavesszé darabok keriilnek. Az orsé forma-
ban szembeforditott és meghajlitott vessz6ket mindkét
végiikon szoroson Osszekotik. A palma also részéhez
nyelet, felsé végéhez ugyancsak bodzabdl késziilt ke-
resztet erdsitenek, diszitése az anya feladata. Nyelét kb.
15 cm-es bukszus-agakkal diszitik, tetejére papirvirag
keriil, melynek t6vétdl papirszalagok futnak le egészen
a nyélig. Mindegyik pilma mas, annak ellenére, hogy
egy-egy palma(vaz) a csalad akar valamennyi gyerek-
tagjat kiszolgalja. A szokas résztvevoéi 6vodas koru gye-
rekek. A viragvasarnapi misére, keziikben a palmakkal
6k kisérik a papot a templomhoz, ahol 6 a palmékat
a szentelésre el6készitett, asztalra helyezett barkaagak-
kal egyiitt megszenteli. A szentmisét kormenet koveti,
amelyben a palmakat vivé gyermekeknek fontos helye
van, pontosan a pap mogott. Az innepet kovetéen a
palmat becsomagoljak és a padldsra viszik, a kévetke-
z6 években ujra feldiszitik. Korabban feltimadasig a
sajtliboglya (apréra vagott fa) tetejére raktak. A palmat
akkor sem dobjak ki, ha mar bizonyosan nem hasz-
naljak tobbet, ilyenkor elégetik, mivel a szentelt targy
kidobasa sulyos biinnek szamit, mig tizbe vetése ma-
gikus védelmet nyujt a hdz lakdi szamara.

Egy masik jellegzetes svab szokas a vdjbusli. Ugyan-

csak az egyhazi kalendariumhoz kotédik, augusztus
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to the Flower Sunday mass. The priest consecrates the
palms and the catkins branches that were laid on a
table. The mass is followed by a procession, in which
children with the palms in their arms walk right be-
hind the priest. When the celebration ends, the palm
is wrapped up and stored in the attic, in order to be
reused the next years. In the past, the palm was laid on
the stack of wood in the yard until the Resurrection.
The palm was not thrown to waste even if it was not
to be used any more. Since throwing a sacred object
was a big sin, people would prefer to burn the palms,
turning the ritual into a symbol of protection of the
home residents.

Vijbusli. Another specific Schwab custom related
to the church calendar takes place on the day of the
Assumption of the Holy Virgin (15th of August). An
old woman from Urziceni remembers this tradition as
follows: “Take a large cabbage leaf, collect all kinds of
wild flowers, especially those small, yellow ones, and
a thorn; this is véjbusli. [...] This is made by parents
to their children, in the honor of the Virgin, [...] the
priest consecrates it in the church and then we bring
it home, I think we still have it in the attic, under the
eaves. [...] I do not know why this was made, it was
the custom. [...] Everybody makes a véjbusli for each
child. Once many children had it, but few take it (to
church) today” Another old woman would say that the

Case din Urziceni
Csanalosi hdzak
Houses in Urziceni
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refolosit. Deoarece aruncarea unui obiect sfin{it este un
mare pacat, se prefera arderea palmierului, ritual care
capata valente magice de protectie a locuitorilor casei.
Un alt obicei specific gvabesc, numit Vijbusli, legat
la randul sau de calendarul bisericesc, se desfasoara de
sarbatoarea Adormirii Maicii Domnului (15 august).
O bitrana din Urziceni i§i aminteste aceasta traditie in
felul urmator: ,Ludm o frunza mare de varzi, adunam
tot felul de flori de cimp, mai ales florile acelea galbene
si mici, §i un spin; acesta este vajbusli. [...] Este facut
de parinti pentru copii, in cinstea Mariei, [...] preotul
il sfinteste in biserica si apoi il aducem acasa, cred ci i
noi il avem inca in pod, sub streasina. [...] Nu stiu de
ce se ficea, dsta era obiceiul. [...] Toatd lumea face cate
un vajbusli pentru fiecare copil. Candva multi copii il
aveau, astazi putini mai merg (la biserica) cu el” O alta
batrana povestea ca vijbusli era agezat nu sub streasi-
ni, ci in pat. In ambele cazuri se poate distinge aceeasi
functie de protectie ca §i cea a palmierului.
Arhitectura traditionald. O traditie veche gvibeasca,
adusi chiar din patria strimogeasca, se pastreaza inca
la Urziceni. Aproape fiecare casd, mai veche sau mai
noud, are un nume. Numele de casd isi are originea
in numele de familie ale primilor colonisti, formate la
randul lor din prenume, din porecle sau din meseria
proprietarului. Fiecare se termina cu litera ,,-z, care in-

dici, in dialectul gvabesc, cazul genitiv. Citeva exemple:

15-én, Nagyboldogasszony iinnepén zajlik. Egy idds
csanalosi n6 a kovetkezoképpen emlékszik a szokasra:
»Abbol all, hogy vesziink egy nagy kaposztalevelet, a ha-
tarrol szediink mindenféle viragot, ilyen kis sarga vira-
gokat és egy toviskét (szamarkord), ebbél all a vajbusli.
Maria tiszteletére készitik, a sziilok a gyermeknek, [...]
a pap a templomba megszenteli, és akkor hazahozzuk,
meég talan nekiink mindig van az ereszbe téve, a padon
az ereszbe van téve. [...] Nem tudom miért csinaltak,
ez volt a szokds. {...] Mindenki a sajat gyermekének
megcsinalja, ahany gyereke annyi vajbusli. Valamikor
sokaknak volt, de ma mar nem sok gyerek visz” Egy
masik adatkozl6 szerint a vajbuslit nem az ereszbe, ha-
nem az agyba teszik, mindkét esetben a palmahoz ha-
sonlé magikus védelmi funkcié érvényesiil.

Népi épitészet. A lakohazakhoz kapcsoléddan saja-
tos, még az 6shazabol hozott hagyomany 6rz6dott meg
a mai napig Csandloson. Valamennyi régebbi és sok
Ujabb épitésti haznak neve van. A haznevek t6bbnyire
az elsé telepesek csaladneveibdl szarmaztathatok, de
akadnak személynévbél, gunynévbél vagy akar a haz-
tulajdonos foglalkozdsabol keletkezett haznevek is, va-
lamennyi z-re végz6dik, mely hang a svab nyelvjaras-
ban a birtokrag. Néhany példa: Martiz, Lucez, Szekez,
Csizmaszez, Caherendrészez, stb. A haznevek nem
csupan a passziv tudast bovitik, hanem a csaladnévnél

sokkal erésebb megkiilonbozteté funkcidjuk van. A
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vajbusli was not placed under the eaves, but in bed. In
both cases the role of protection can be distinguished,
as in the case of the Flower Sunday palms.

The houses. An old tradition of the Schwabs is still
preserved in Urziceni. Almost every house, either old
or new, has a name. The name of the house has its ori-
gins in the family name of the first settlers, consist-
ing of the first name, nickname or of the owner’s job.
Each name ends with the letter “z”, which indicates
the genitive case in the Schwab language. A few ex-
amples: Martiz, Lucez, Sekez, Csizmasez, Cdherendré-
sez etc. The name of the house is not just a relic of the
Schwab tradition, but they hold a stronger power of
distinguishing and identifying than the family name
itself. Because there are few family names used in the
village, people are distinguished by the name of the
house they live in. There are situations even, when a
person is not known by his/her name among villagers,
but after the house.

In terms of architecture, Urziceni is no longer a
homogeneous village. Only few houses preserve their
traditional form, dating from the end of the 19" cen-
tury. The houses have been modified and some of
them were rebuilt, according to the owners’ prefer-
ences and fashion of the time. The most interesting
part of the houses left unmodified, is the fagade which

merges the simple traditional architecture with the

Case din Urziceni
Csanalosi hazak
Houses in Urziceni
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Martiz, Lucez, Sekez, Csizmasez, Céherendrésez etc.
Numele de case nu reprezinta doar o relicva a traditii-
lor gvabesti, ci au un rol de distingere si identificare mai
importantd decat numele de familie. Pentru ca exista
foarte putine nume de familie in sat, persoanele sunt
distinse dupa numele casei in care traiesc. Sunt cazuri
in care numele de familie al unei anumite persoane nici

nu este cunoscut de catre consateni.

Peisaj cu viile din Urziceni
Téj a csanalosi sz6l6ssel
Landscape with the vineyard of Urziceni

Din punct de vedere al arhitecturii, Urziceniul nu mai
este un sat unitar. Doar citeva case isi pastreaza forma
traditionald specifica, de la sfarsitului secolului al XIX-
lea. Casele au fost modificate, reficute in anumite ca-
zuri, dupa gustul proprietarilor si dupa actualele mode.
Partea cea mai interesanta a caselor nemodificate este
fatada, in care se impletesc gusturile taranesti cu cele

burgheze. Daca prin structura si divizarea spatiului de

rengeteg ugyanazon csaladnevii személyt a haznevek
alapjan kiillonboztetik meg. Olykor az adott személy
vagy csalad ,,hivatalos” vezetéknevét nem is ismerik.

Csanalos épitészeti szempontbol ma mar nem mutat
egységes képet. Valtozatlan forméban mar csak néhany
haz maradt meg a 19. szazad végérol. A tobb mint szaz
éves hazakat tulajdonosaik izlésiik és a kiillonb6z6 ko-
rok adta lehetéségek szerint bovitették, esetenként at-
épitették. Az eredeti formaban megmaradt lakohazak
utcai homlokzata talan a legérdekesebb épiiletrész, mi-
vel ebben a paraszti és a polgari izlésvilag 6sszefonoda-
sa figyelheté meg. Amig az épiilet szerkezetében, tere-
iben hagyomanyos paraszthaznak tekinthet6, addig az
utca felé fordulé oromfala eklektikus, s6t tobb esetben
szecesszios diszitést kap. Am a kiilsé atépitések, bovité-
sek elsdsorban éppen a homlokzatot és a tetdszerkezet
megfeleltethetd részeit érintették. A haz teljes hossza
mentén futd tornac utcafronthoz kozelebb esé részét
sokan beépitették, tovabbi lakoteret nyerve. A valtoz-
tatds nyeregtetés szerkezet kontytetére vald atalakita-
sat vonta maga utan, aminek éppen a homlokzatdiszek
estek aldozatul.

A hazak az utcara merdleges tengelyben az utca-
frontra épiiltek, foldrajzi tajolas szerint a telek északi
oldala mentén (a telek jobb oldalan) hizédtak hosszan,
a kert (dél) felé oszlopos tornaccal. Az Gjabb hazak épi-

tésével ez a rendszer mar nem éltalanos érvényti, nem
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one specific to the bourgeois. By its structure and di-

but by its eclectic style of the fagade, sometimes deco-
rated with secession elements, it has an urban aspect.
The recent changes have touched the fagade and the
structure of the roof. The part of the porch facing the

street was originally built along the whole length of
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locuit casa gvibeasci este o casa tirineasca, fatada, prin
stilul sdu eclectic, uneori ornamentat cu elemente se-
cession, reprezinta gustul urban. Modificarile mai tarzii
au vizat tocmai fatada si structura acoperisului. Partea
dinspre strada a tarnatului, care initial era construita pe
toatd lungimea casei, a fost zidita, pentru a se castiga
mai mult spatiu destinat locuirii. Ca urmare directd a
acestei schimbiri, acoperisul in doua ape a fost inlocuit
de unul in patru ape, iar fatada ornamentati a disparut.

Casele au fost construite cu fatada spre strada, per-
pendiculare pe aceasta, §i previzute cu tarnat pe toa-
ta Jungimea. Cladirea de locuit este ridicata in coltul
spre strada al terenului (in partea dreaptd), fira a mai fi
precedata de gradinile cu flori sau verdeata, obisnuite
in alte sate din zona. Casele construite mai tarziu nu
péstreaza atit de strict vechea traditie, fiind din ce in
ce mai numeroase cele construite in partea stanga a
curtii. Casele gvabesti sunt destinate adapostirii a doud
familii. Camerele dinspre strada (mereu doua, una mai
mica - Stubekamer - si una mai mare) apartin tinerilor
si copiilor lor, iar camerele din spate ii adapostesc pe
cei varstnici. Intrarea in casi este pozitionata pe tar-
natul lung sprijinit pe stilpi din lemn, ornamentati la
capete prin traforare. Talpa acestora este deseori fixata
intr-un cadru din fonta. O alta ugé accesibila tot din-
spre tarnatul lung adaposteste cimara, precedata de un

mic antreu cu scara dubli care duce spre pivnita si spre

ritka a telek bal oldalan fekvé haz sem. A svab lakoé-
haz jellegzetessége, hogy két csalad szamara épiil. Az
utcai szobak (mindig kett6, egy kisebb - Stubekdmer
— és egy nagyobb) a fiatal paré és gyermekeiké, a hatso
szobak pedig az id6s nagysziiloké. A hazba az épiilet
mentén hosszan végignyuld oszlopos tornacrdl léphe-
tiilnk be. Az oszlopok fabol késziilnek, fejezetként fii-
részelt diszitéssel. Labazatuk gyakran szépen tagozott
ontottvas kehely. A tornacon tovabb haladva taldljuk a
kamrat. Ennek eldtere kisebbfajta ,1épcs6haz”, innen
indul a padlasfoljaré és a pincelejar6. Az épiilet ezen
része alatt talalhat6 a dongaboltozattal fedett, téglabol
rakott pince, amely bor és zoldségek tarolasara épiilt,
dongolt foldpadloval. Az épiilet végében van az istal-
16, kiilén a lovaknak, kiillén a teheneknek, a két részt
gyakran fallal valasztjak el. Az istall6 terébdl hasitjak ki
a nyari konyhat is. A lakohaz falai k6 vagy tégla alapon
valyogbol vagy vegyesen, valyogbdl és égetett téglabol
rakottak, az utcai diszes homlokzat azonban altalaban
teljes egészében téglabdl késziil. Az egykori nadfedést
mar mindeniitt cserépre cserélték. Az istallo mindig
a lakéhaz folytatasaként, annak hatsé végén, vele ko-
z0s fedél alatt talalhato. A haz mellett lathato a kiskert
viragokkal, veteménnyel, gyimolcsfakkal, sz6l6vel,
elkeritett baromfiudvarral. A haz mogott vagy a kert
végében all az Gn. dlas kukoricagdré. A labakon allo,

szilard faszerkezettel kotott épitmény also, elkeritett és
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the house, in order to gain a larger living area. As a
result of this change, the two sided roof was replaced
by the four sided roof and the decorated fagade disap-
peared. The houses were built with the fagade facing
the street and sitting perpendicularly on it, and with
a full length porch.

The house was built in the corner with the street,
on the right part of the plot, without flower gardens or
verdure before it as used in other villages of the area.
Recently built houses, though does not observe the
old tradition: more and more houses are built in the
left side of the yard. The Schwab houses are designed
to accommodate two families. The rooms facing the
street (always two, a smaller one - Stubekamer - and
a larger one) belong to the young and their children,
and the back-rooms are taken by the old ones. The en-
trance in the house is situated on the long porch stand-
ing on wood piles, decorated at both ends by fret-saw-
ing. Their foot is often set on the porch in a cast iron
frame. Another door opening from the porch belongs
to the pantry and it is preceded by a small vestibule
with a double ladder leading to the cellar and to the at-
tic. The cellar is situated under the pantry and is made
of bricks; the floor is made of beaten earth and it is
used for storing wine, vegetables and fruits. The stable
is situated at the end of the building and it often com-

prises two separate rooms, one for horses, and one for

Suri din Urziceni
Csanalosi cstirok
The barns of Urziceni
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pod. Pivnita situati sub cimara este realizata din cira-
mizi, cu podea din pimént batut i este destinata depo-
zitarii vinului, a legumelor i a fructelor. La capitul cla-
dirii se afld grajdul, format deseori din doua incaperi
separate, una destinatd adapostirii cailor, cealalta vaci-
lor. Din spatiul grajdului este desprinsa si bucatiria de
vara. Casele sunt construite de reguli pe o fundatie din
piatrd sau ciramida, cu elevatia realizata din viioage
sau vaioage si cdramida care alterneaza (de ex. un rand
din ciramida, doud din viioage). Fatada ornamentata
este in general construita exclusiv din ciramidd. Aco-
perisurile din trestie au fost inlocuite cu cele din tigla.
Langa casa exista o gradina cu flori, mici culturi de le-
gume, pomi, vie §i ograda pentru pasari.

Sura svabeascd din zona Satmarului are dimensiuni
foarte mari pe scara arhitecturii tdranesti, creand im-
presia de monumentalitate. Ea se incadreaza din punct
de vedere tipologic in categoria surilor pétrate sau de
tip hangar. Este agezata mereu in capatul curtii, lalimita
ogorului §i a semanaturilor. Asemenea casei de locuit,
sura este construitd pe o fundatie din piatra sau cara-
midi, cu pereti din viioage sau viioage si ciramidi. In
multe cazuri, peretii laterali pornesc dintr-o structura
mai groasa, zidita din cardmida. Acesti pereti au doar
un metru, un metru §i jumatate inaltime, cu streagina
aproape atingadnd paméntul. Surile au si ele fatada or-

namentata, in acelagi stil cu cea a casei. Parte organica a

falazott részébe diszn6ol keriilt. Ennek a tipusnak tébb
eldnye is van, az dllatok iiriiléke a deszkapadlon at el
tud folyni, s a tragya az 6l alél konnyen 6sszegytijthetd.
Masrészt egyetlen szem kukorica sem vész karba, mivel
a malacok azonnal elfogyasztjak ami leesik a gorébol.
A szatmari svabok gazdasagaiban épitett csiirok mo-
numentalis hatasiak a népi épitészet léptékeiben. A
négyzetes vagy csarnokcsir tipusba sorolhaté csiirok
mindig az udvar végébe keriilnek, mintegy lezarva azt.
Mogotte mar a telkek szerves részét képezé szantok és a
veteményes kert hizodik. A csiir falazata a lakéhazak-
hoz hasonléan ké vagy tégla alapozason téglabol vagy
valyogbol késziil, de gyakori, hogy a kétféle falazé elem-
bél valtakozé sorokat raknak. Tobb helyiitt fordul elé,
hogy a hosszanti oldalfalak egy szélesebb, téglabdl vald
labazati részrél indulnak. Ezek a falak amigy mindosz-
sze egy-masfél méter magasak, az eresz szinte éri a fol-
det. A hazakhoz hasonléan diszes oromzattal épiiltek.
Az oromzat szerves részét képezi a diszesen faragott,
hatalmas, szénasszekér befogadasara is alkalmas kapu.
A cstir masik felén ugyanolyan méretd kapu van, me-
lyet azonban nem diszitettek. Sok esetben a cstirorom-
zatok is aldozatul estek a renovaldsoknak, melyeket
kovetden lényegesen leegyszerlisddtek. A cstr a svab
paraszti gazdalkodas racionalitasanak megtestesiilése.
Mar a 14-15 m széles, csarnokszerd épiilet mérete is

megdobbent6 az elészor erre jard szamara. Tobbszo-
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cows. The summer kitchen is separated from the stable
with a wall. The house is built on a foundation of stone
or brick, with the structure made of clay brick or of al-
ternating clay-brick and brick (eg. a row of brick, two
of clay bricks). The decorated fagade is usually made
of brick only. Cane roofs were replaced with tile. Near
the house there is a flower garden, small crops of veg-
etables, trees, vineyard and the poultry yard.

The typical Schwab barn in the Satu Mare area is
comprised in the category of square barns or the han-
gar type, of very large dimensions in the scale of the
traditional architecture. The barn is always to be found
at the end of the yard, at the limit with the garden. Re-
sembling the living house, it is built on a foundation of
stone or brick, with the walls made of clay brick or clay
brick and brick. In many cases, side walls start from a
thick structure, built of brick. These walls are only 1 or
1,5 m high, with the eaves almost reaching the ground.
The barns also have a decorated fagade like the house.
The huge gate is an organic part of the facade. It al-
lowed even the hay cart to enter. Opposite this gate
there was another of the same dimensions, but lack-
ing in decorations. Nowadays, the barns have been
restored or modified losing from their picturesque ap-
pearance. The recently built barns have no longer the
shapes of the old ones that were specific to the end of

the 19" century. The barn embodies the reasoning of

Instalatie de moara
A malmot hajté gép
The mill engine
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fatadei, poarta uriaga permite trecerea unui car cu fin.
In partea opusi exista inci o ugd de dimensiuni iden-
tice, insi neornamentati. In vremurile noastre, surile
au fost si ele renovate sau modificate i gi-au pierdut
mult din pitorescul de odinioara. Cele construite ulte-
rior nu mai au forma surilor vechi, specifice sfargitului
secolului al XIX-lea. Sura intruchipeazi rationalitatea
gospodariei taranesti specifice gvabilor. Este impresio-
nanté in primul rind prin dimensiuni, prin litimea de
peste 14-15 m, care uluieste din prima clipa. Are mai
multe functii, cea mai importanti fiind aceea de depo-
zitare a produselor. Spatiul interior este divizat, cu aju-
torul pilonilor, in mai multe celule de 4-4,5 m litime.
Celulele sunt numite traditional ,,sertare’, iar marimea
gospodariilor era judecatd dupa numarul sertarelor din
surd. Sura cu mai multe sertare, cinci, sau chiar sase,
era simbolul bogitiei, pentru cd numai gazda care avea
ce piastra construia o suri atat de mare. In sertare erau
depozitate graul, porumbul, alte tipuri de cereale, dar
si unelte, scule si mai tirziu uneltele motorizate, ma-
sinile folosite in agricultura. Mai raimanea insa loc su-
ficient pentru depozitarea materialelor de constructii,
a lemnului de foc, sau a trestiei. In timpul rizboaielor
mondiale, in suri erau cazate trupe. Pentru pastrarea
cartofilor si a legumelor, deseori se construia sub sura o

mica pivnita, in care erau pastrate §i butoaiele cu vin.

ros rendeltetése koziil elséként a kiilonb6z6 termények
tarolasa emlitendd. A belsé tér a tartoszerkezet kiala-
kitasat kovetve celldkra oszlik, egynek-egynek a széles-
sége Ggy négy-négy és fél méter. Ezeket a cellakat fiok-
nak nevezik, a portakat pedig aszerint tartjak szamon,
hogy hany fiokos cstr all rajtuk. A nagyobb, 6t-, netan
hatfidkos cstir a gazdagsag jele volt, hiszen csak az épi-
tett ilyet, akinek volt is mit tarolnia benne. A paraszti
gazdasdgok felszamolodasaval a cstirok ezen funkcidja
jobbara megsziint. A fiékba f6ként a gabona, a kukori-
ca keriil, de itt taroltak a foldmitiveléshez sziikséges esz-
kozoket, késobb a gépeket is. Jut hely esetenként egyéb
terményeknek vagy a tlizifanak, az épitkezéshez sziik-
séges anyagoknak, nadnak, de a haboruk soran az at-
vonuld katonakat is itt szallasoltak be, lovaikkal egytitt.
A zbldségek és burgonya elhelyezésére a legtobb helyen
kisebb pincét épitenek a csiir padloja ald, ide keriilnek

a boroshordék is.
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the traditional Schwab household. It is impressive in
size and in width (over 14-15 m). It serves many pur-
poses, the most important being the storage of prod-
ucts. The interior is divided by pillars in several cells
of 4-4,5 m in width. These cells are traditionally called
“drawers”, and the size of the household was told by
the number of the drawers in the barn. The barn with
5 or even 6 drawers symbolized wealth, because only
who had what to store would make such a large barn.
People would store wheat, maize and other cereals, as
well as tools and, recently, modern-day tillage used in
agriculture. There was still enough room for the stor-
age of building materials, fire wood, and cane. During
the world wars, the barns would accommodate troops
of the army. A small cellar was built under the barn
in order to preserve potatoes and vegetables, and even

barrels of wine.

Tocilar
Koszorts
Grinder
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